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ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО ПОСЛЕДСТВИЯ
ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ
УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных
Наций от 2 мая 1988 года на имя Генерального секретаря

8 дополнение к своему письму от 28 апреля 1988 года (A/43/342-S/19850) имею
честь сообщить Вам о следующих инцидентах, связанных с нарушением
неприкосновенности пакистанской территории афганской стороной, которые произошли
25 и 27 апреля 1988 года:

25 апреля 1988 года в 09 ч. 15 м. три афганских истребителя нарушили
воздушное пространство Пакистана, проникнув вглубь его территории примерно на
два километра, и сбросили четыре бомбы в районе, находящемся примерно в трех
километрах к западу от Тери-Мангал в округе Куррам. В результате четыре
афганских беженца погибли и три получили ранения.

27 апреля 1988 года в 16 ч. 50 м. афганские вооруженные силы произвели
16 выстрелов из миномета по району Ландихана округа Хайбер. В результате
9 человек погибли, в том числе 1 ребенок (гражданин Пакистана) и
8 афганских беженцев, а 14 человек получили ранения, в том числе 3 гражданина
Пакистана и 11 афганских беженцев.

* А/43/50.
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Утром 2 мая 1988 года Поверенный в делах Афганистана был вызван в Министерство
иностранных дел, где ему был заявлен решительный протест в связи с этими
неспровоцированными нападениями. Ему было предложено информировать власти в Кабуле
о том, что если подобные нападения не прекратятся, то вся ответственность за
серьезные последствия ляжет на них.

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 30, 72, 130, 134 и 137 первоначального перечня и в качестве
документа Совета Безопасности.

С. ШАХ НАВАЗ
Посол и Постоянный представитель


